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Dekličja žalost. 
A h , k o t p l a h i m e t u l j 
z b e ž a l m o j mi l i j e . . . 
lepi č a s je minul , 
p u s t o m i v sili je — 

K a k m e g ledal jo 
b r e z b e s e d i . . . 
ah, k a j p o v e d a l j e 
t i h o z o č m i . . . ! 

O j , d e k l i č j i o b r a z , 
o j , c v e t l i c j i duh, 
p o s u š i n a j v a s 
ta m o j v r a ž j i n a p u h ! 

P o t l e j o d š e l je 
k o t lep s p o m i n , 
z d a j č a k a m 
in p l a k a m , 
od t u g e m o l č i m . 

Gozd, 
T a k o tih in o t o ž e n , 
t a m g o z d s t o j i , 
k o t v o j n i k r a z o r o ž e n 
t e m n o v a s e strmi. 

N e šumi več , nc z g r i n j a 
p o d s o l n e e m h l a d u — 
t a k p o d K r n o m s p o m i n j a 
k r a l j v n e v z b u d n e m se snu. 

A h , p o v e t r u p o v o d i 
m o j a r a d o s t je .šla . . . 
t a k p u s t o k o t v p r i r o d i 
v e č e r n a m e g l a . 

K o t t a m v k r č m i o b p o t n i , 
k i v s a p r a z n a m o l č i , 
in p o p o t n i k s a m o t n i 
č a k a v n j e j d o n o č i . 

i* »www •ЛФФФЛФФФФФФФФМФ! 

S ö r e n K i e r k e g a a r d s V o j e s l a v M o l e : 

Aforizmi, 
K a j j e p e s n i k ? N e s r e č e n č l o v e k , k i s k r i v a g l o b o k e b o l e č i n e 

v s v o j e m srcu, ki p a s o m u u s t n i c e t a k o u s t v a r j e n e , da se g l a s i t a 

v z d i h in k r i k , k a d a r se p r e l i v a t a č e z n j e , k a k o r l e p a g lasba . G o d i 

se m u k a k o r t i s t im z l o s r e č n i k o m , k a t e r e so v F a l a r i s o v e m b i k u 

p o l a g o m a t rp inč i l i z r a h l i m o g n j e m ; n j i h k r i k i n i s o m o g l i pre* 
* 

straš i t i t i rana , k a d a r s o d o s e g a l i n j e g o v a u š e s a , — z a n j s o z v e n e l i 
k a k o r s l a d k a g lasba . — In l j u d j e se g n j e t e j o o k r o g p e s n i k a in 
m u p r a v i j o : le s p e t z a p o j — t o se p r a v i , n o v e b o l e č i n e n a j trpin? 
č i j o t v o j o d u š o , t v o j e u s t n i c e pa n a j o s t a n e j o t a k š n e , k a k r š n e s o 
bi le p o p r e j ; k a j t i k r i k bi n a s s a m o v z n e m i r j a l , g l a s b a p a je pri^ 
je tna . In p r i s t o p a j o r e c e n z e n t i in p r a v i j o : t a k o je p r a v , t a k o n a j 
b o p o p r a v i l i h es te t ike . R a z u m e p a s e s e v e d a , da j e r e c e n z e n t 
s a m z a las p o d o b e n p e s n i k u , s a m o da n i m a v s r c u b o l e č i n in d a 
n i m a g l a s b e n a ustn ieah. G l e j , z a t o bi bi l j a z r a j š i s v i n j s k i p a s t i r 
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n a A m a g e r b r o in bi m e razumele s v i n j e — k a k o r pa pesnik in 
bi m e k r i v o razumel i l j u d j e . 

N a j r a j š i se r a z g o v a r j a m z otroc i ; k e r o nj ih se v e n d a r l e l a h k o 
upa, da b o d o n e m a r a n e k o č r a z u m n a b i t ja ; t o d a oni, k i so že — 
m o j B o g ! 

•2) 1 

S t a r o s t real iz ira s a n j e mladost i : tO se v i d i pri S w i f t u ; v mla-
dosti je z g r a d i l b laznieo , v s tarost i je sam šel v a n j o , 

© 

Z a t o je « A l a d d i n » t a k o krepi len, ker ima to delo £enijalno, 
o t r o š k o d r z n o s t v n a j n e p r e m i š l j e n e j š i h žel jah. K o l i k o je pae l j u d i . 
v n a š e m času, k i se res u p a j o želeti , k i se u p a j o hrepenet i , k i se 
u p a j o n a g o v o r i t i p r i r o d o s: «prosim, pros im!» p r i d n e g a o t r o k a 
ali pa z b e s n o s t j o i z g u b l j e n e g a i n d i v i d i j a ? K o l i k o je pae l judi , k i 
čut i jo , k o l i k o se v n a š e m času govor ič i o tem, da jc č l o v e k u s t v a r i 
j e n po b o ž j i podobi , in i m a j o pri tem resničen p o v e l j u j o č g las? 
A l i ne s t o j i m o t u k a j m i vsi k a k o r N u r e d d i n in se k l a n j a m o in 
p r a s k a m o , b o j e č se, d a ne bi z a h t e v a l i p r e v e č aH p r e m a l o ? A l i 
se ne p o n i ž u j e s t o p n j e m a v s a k a v e l i k o p o t e z n a z a h t e v a do bole^ 
h a v e g a r a z m i š l j a n j a o jazu, o d tega, da z a h t e v a m o , do tega. da 
z a h t e v a m o o d sebe samih, k čemer nas pae v z g a j a j o in v a d i j o . 

•S) 

Z d i se mi, da i m a m p o g u m d v o m i t i o v s e m ; z d i se mi, da 
i m a m p o g u m bori t i se z v s e m ; n i m a m pa p o g u m a karkol i spo* 
znat i ; n i m a m p o g u m a k a r k o l i imeti . V e č i n a l judi se p r i t o ž u j e , da 
je s v e t t a k o p r o z a i č e n , da se v ž i v l j e n j u ne godi t a k o , k a k o r v 
r o m a n u , v k a t e r e m je pr i ložnost v e d n o t a k o u g o d n a ; j a z pa se 
p r i t o ž u j e m , da v ž i v l j e n j u ni tako, k a k o r v romanu, v k a t e r e m 
ima č lovek t r d o s r č n e očete in se m o r a borit i s škrat i in m a l i k i 
in m o r a o s v o b a j a t i z a č a r a n e princese. K a j so takšni s o v r a ž n i k i 
vsi s k u p a j v pr imeri z b ledimi , b r e z k r v n i m i , t r d o ž i v i m i , ponoe* 
nimi s t rahovi , s k a t e r i m i se b o j u j e m j a z in ki j im j a z sam d a j e m 
ž i v l j e n j e in b i t je , 

® 

M o j e o p a z o v a n j e ž i v l j e n j a je č i s to nezmiselno. M n e n j a sem, 
da m i je z l o b e n duh n a t a k n i l na n o s n a o č n i k e , k a t e r i h p r v o s tek lo 
v o g r o m n e m m e r i l u p o v e č u j e , d r u g o s tek lo pa v i s t e m meri lu 
p o m a n j š u j e , 

-S) 
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Jaz z a ž i v l j e n j e sp loh n i m a m d o v o l j p o t r p l j e n j a . N e m o r e m 
videti , k a k o t r a v a raste, t o d a če t e g a ne m o r e m , se mi pa t e g a 
sploh n o č e gledati . M o j i nazori so h ipna o p a z o v a n j a « p o t u j o č e g a 
sholasta», k i d i r j a v n a j v e č j i nagl ic i s k o z i ž i v l j e n j e . P r a v i j o , da 
B o g nasi t i ž e l o d e c p r e j k o t oči; j a z tega ne m o r e m opazi t i : m o j e 
oči so v s e g a site in nave l ičane in v e n d a r sem lačen. 

R e z u l t a t m o j e g a ž i v l j e n j a p o s t a j a popolen nič, e n o razpolo? 
ž e n j c , ena s a m a barva . M o j rezultat p o s t a j a p o d o b e n sl iki o n e g a 
s l ikar ja , ki je moral narisat i p r e h o d J u d o v skoz i R d e č e m o r j e 
in je z a t o presl ikal celo s teno z r d e č o b a r v o ter i z jav i l , da so 
Judje že šli na drugo stran, Eg ipčani pa so utonili . 

Z g o d i l o se je v n e k e m gledal išču, da so kul ise z a č e l e goreti . 
N a s t o p i l je p a j a c , da s p o r o č i to o b č i n s t v u . Mislil i so, da je t o 
d u h o v i t o s t in so ploskal i ; p a j a c se je zahval i l ; in vsk l ika l i so še 
v e l i k o bo l j . T a k o , se m i zdi , bo pogini l s v e t m e d sp lošnim vriska^ 
n j e m duhovi t ih glav, k i mis l i jo , da j c to dovt ip . 

K a k o r se je v p r a v l j i c i d o g o d i l o P a r m e n i s k u , ki je v t r o f o n i š k i 
j a m i izgubi l lastnost s m e j a t i se, t o d a se mu je spet vrni la na 
D e l o s u , k o je zag leda l brezobl ični čok , r a z s t a v l j e n k o t p o d o b o 
b o g i n j e L e t o , t a k o se je zgodi lo tudi meni. K o sem bil j a k o mlad, 
sem v t r o f o n i š k i jami pozabi l s m e j a t i se; k o sem p o s t a l s tarejš i 
in sem o d p r l o k o in o p a z o v a l resničnost , sem se z a s m e j a l in se 
o d t i s tega časa nisem n e h a l s m e j a t i . V i d e l sem, da j e p o m e n živ^ 
l j e n j a v t e m : pr idobit i si v s a k d a n j i kruh, n j e g o v c i l j pa: postat i 
just ični s v e t n i k ; da je bogata radost l jubezni d o b i t i p r e m o ž n o 
dekle ; d a je b laženost p r i j a t e l j s t v a p o m a g a t i drug d r u g e m u v 
denarnih z a d r e g a h ; da j e m o d r o s t to, k a r več ina s m a t r a za t a k š n o ; 
da je n a v d u š e n j e : imeti g o v o r ; da je p o g u m v t e m : upati si biti 
k a z n o v a n z g lobo 10 g o l d i n a r j e v ; da je pr isrčnost v t e m : reči 
dober t e k po kosi lu; da jc s trah b o ž j i , hodit i e n k r a t na leto k 
obhaj i lu . T o sem videl in sem se smeja l . 

. 

Solnce s i je tako l e p o in ž i v a h n o v m o j o s o b o ; v s o s e d n j i sobi 
je o k n o o d p r t o ; na ulici je vse t iho, n e d e l j s k o p o p o l d n e j e ; sl išim 
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r a z l o č n e š k r j a n č k a , k i ^ostol i z u n a j p r e d o k n o m v e n e m iz soseda 
n j i h v r t o v , z u n a j p r e d o k n o m , t a m , k j e r s t a n u j e l e p o d^kle; d a l e č 
s t r a n iz o d d a l j e n e ulice s l iš im, k a k o kl iče m o ž , , k i p r o d a j a тако? 
/;ce; z r a k je t a k o t o p e l in v e n d a r je v s e m e s t o k a k o r i z u m r l o . — 

T u se s p o m n i m s v o j e m l a d o s t i in s v o j e p r v e l j u b e z n i — k o sem 
h r e p e n e l ; s e d a j I: r e p e n i m s a m e • še p o s /o j e m p r v e m hr epe n en j u. 
K sij j c m l a d o s t ? S a n j e . K a j j e l j u b e z e n ? V s e b i n a s a n j . 

Sürcn Klerkcuaurd, rujeni i£13., um H tS55., danski mislec, značilen za celo 
nordiisko psi !:tko, bress k ate reg; nam ostaje nerazumljiva duše vnos t vodilnih 
£C"i;ev skandinavskih narodov, jc pri nas -<;nan konisj po imerm, Njegov razvoj 
je prt- - 4 ! tri glavne fazo: estetiško i:: etiško ter sc je slednjič izkristaliziral v 
versko. Misli, podane tukaj v prevodu, s o v i e t « iz njegovih <d) i a p s a I m a t a», 
ki zrcalijo prvo, estctiSko f izo. Prevaja! SC IT po antologiji: ftiiren K i c r k e t 
£ i ; a r d j IJdvaU; n.j inlcdninj; • ved ( ur! Koch KobcnhavivKristi.^nia ! 

M i r k o P r e t n a r : ^ i J r x , 
O d h a j a j o č i . 

V s a s e m p o t a z e m e l j s k a p r e p r e g e l , 
p t i c a m v s e m p o l e t v n e b o p r e s t r e g e l : • 
n i s e m n a š e l misl i , ki bi dal j o 
ti v s p o m i n v n e z n a n o t e m n o d a l j o . 

N a j g r e n k e j,š a, k a r j ih v m e n i k i j u je , 
ta z a m a n b e s e d e p r i č a k u j e : 
da je s n e g , n a j m i s k o p n i v p o l e t j u , 
d a je. k a m e n , n a j se s k r i v a v c v e t j u . 

i v a n Z o r e č : T <Колес.> Ljubice tri. 
1 O n a . 

Bog, ki je d o b e r , m o d e r in u s m i l j e n , je videl m o j p o z n i kes 
in m e j e imel r a d in m i j e o b d o l o č e n i uri d o d e l i l n a e n k r a t 
in z a v s e l e j v s o srečo, p r i p r a v l j e n o z a m e , — A l i d o l g o 
n i s e m v i d e l s rečo; n i s e m je v ide l , ker so mi oč i m e d l e l e 

m i m o n j e v r ^ o t e in č u d n e s a n j e . — In v e n d a r : B o g mi je dal 
l j u b i c o . Bi la m i je b o g i n j a ž i v l j e n j a , b o g i n j a luči , b o g i n j a 1 јш 
b e ž n i ; — ž i v l j e n j a , luči , l j u b e z n i . 

A m p a k še ^daj mi je . k a k o r d a je b i l o v s e en sam d o l g seti . . . 

K o d in k a m ste sc nosi le , nore s a n j e m o j e n e s p a m e t n e ml a; 
d o s t i ? P o k a j ste k o p r n e l e d o z v e z d , d o k l e r ste b r o d i l e p o moč* 
v a r i . . ,? 
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